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OVIEDO

Situada en la depresión prelitoral o cuenca de Oviedo, en la vertiente 
meridional de la serrezuela del Naranco, es la capital del Principado 
de Asturias. Posee un casco histórico con una gran riqueza artística 
que va desde el prerrománico hasta el modernismo, siendo fuente de 
inspiración para literatos como Clarín o Pérez de Ayala. Hoy se ha 
convertido en un museo de esculturas al aire libre. El núcleo original 
de Oviedo lo constituyó la ermita de San Vicente, construida a media-
dos del siglo VIII por los fundadores de la ciudad, los monjes Máximo 
y Fromestano. No obstante, su primer impulsor fue el rey Fruela, al 
levantar un palacio y una iglesia cercanos entre sí, y utilizándola como 
residencia, pues allí nació su hijo Alfonso II el Casto. Aunque a finales 
del siglo el lugar fue asolado por una incursión musulmana, Alfonso II 
lo restauró, estableciendo allí su Corte y reconstruyendo el templo de-
dicado al Salvador, al que donaría la Cruz de los Ángeles y un palacio 
real, germen de la ciudad. 

Eje del arte asturiano, heredero de las culturas visigodas, orientales y 
nórdicas, tiene su máxima representación en los dos edificios levanta-
dos durante el reinado de Ramiro I en el vecino Monte Naranco: Santa 
María de Naranco y San Miguel de Lillo. Con anterioridad a este con-
junto, los restos de la etapa de Alfonso II el Casto constan de una ven-
tana absidal en la iglesia de San Tirso; la capilla de Santa Leonor en 
la Cámara Santa de la catedral; la iglesia de San Julián de los Prados 
o Santillano, que constituye el conjunto más importante en cuando a 
decoración pictórica; y la iglesia de Santa María de Bendones. 

Una parte del arte prerrománico, la Fuente de la Foncalada y la Cá-
mara Santa de la catedral de Oviedo han sido declarados Patrimonio 
Mundial por la Unesco. De la catedral, iniciada en el siglo XIV sobre 
la antigua iglesia, se conserva su torre románica y la capilla de San 
Miguel en la Cámara Santa, también románica. En su interior destaca 
el retablo de la capilla mayor y las tallas de la sillería del coro.

Entre los edificios religiosos merecen mención el convento de Santo 
Domingo (1553), por Juan Cerecedo, con un pórtico según proyecto de 
Ventura Rodríguez, San Isidoro (siglos xvi-xvii) y el convento de San Vi-
cente. Entre los civiles, el Ayuntamiento, de estilo renacentista, el Hos-
picio (siglo xviii), la Universidad (siglos xvi-xvii) y varios palacios del siglo 
xviii como el del duque del Parque, en el que se conserva un apostolado 
del Greco, y los Composagrado, Llanes y Toreno, entre otros.

OVIEDO

Located in the pre-coastal depression or basin of Oviedo, on the sou-
thern slope of Mount Naranco, it is the capital of the Principality of As-
turias. It has a historical quarter with great artistic richness that goes 
from the Romanesque to the Modernism, being a source of inspiration 
for literary figures as Clarín or Pérez de Ayala. Today it has become 
a museum of outdoor sculptures. The original nucleus of Oviedo was 
constituted by the shrine of San Vicente, built in the middle of the 8th 
century by the founders of the city, the monks Maximo and Fromesta-
no. Nevertheless, its first driving force was the King Fruela, by raising 
a palace and a church close to each other, and using it as residence, 
because there was born his son Alfonso II the Chaste. Although at the 
end of the century the place was ravaged by a Muslim incursion, Al-
fonso II restored it, establishing there his Court and reconstructing the 
temple dedicated to the Savior, to which he would donate the Cross of 
the Angels and a Royal Palace, the beginnings of the city. 

Axis of the Asturian art, heir of the Visigoth, Oriental and Nordic cul-
tures, has its maximum representation in the two buildings raised du-
ring the reign of Ramiro I in the neighboring Mount Naranco: Santa 
María del Naranco and San Miguel de Lillo. Before this ensemble, the 
remains of the stage of Alfonso II the Chaste consist of an apsidal win-
dow in the Church of San Tirso; the chapel of Santa Leonor in the Holy 
Chamber of the cathedral; the Church of San Julián de los Prados or 
Santullano, which constitutes the most important ensemble of pictorial 
decoration of the time; and the Church of Santa María de Bendones. 

As part of the Romanesque art, the Fountain of the Foncalada and the 
Holy Chamber of the Cathedral of Oviedo have been declared World 
Heritage by Unesco. Of the Cathedral, begun in the 14th century on the 
old church, is preserved its Romanesque tower and the chapel of San 
Miguel in the Holy Chamber, also Romanesque. Inside it stands out 
the altarpiece of the main chapel and the carvings of the choir stalls.

Among the religious buildings deserve mention the convent of Santo 
Domingo (1553), by Juan Cerecedo, with a portico according to the 
project of Ventura Rodríguez, San Isidoro (16th-17th centuries) and the 
convent of San Vicente. Among the civilians, the Town Hall, Re-
naissance style, the Hospice (18th century), the University (16th-
17th centuries) and several palaces of the 18th century as the Duke 
of the Park, which conserves an apostolate by the Greco, and the 
Composagrado, Llanes and Toreno, among others.
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Gastronomía
Son platos típicos son la fabada —co-
cido de fabes (alubias blancas), cerdo, 
morcilla y chorizo—, el cachopo —
ternera empanada rellena de jamón 
y queso—, el chorizo a la sidra, los 
quesos asturianos, el pastel de ca-
bracho, el pixín, el pote asturiano y 
sus notables postres —casadielles, 
carbayones, frixuelos y moscovitas—. 
Todo acompañado de unos culinos de 
sidra bebida de trago al servirla.

Fiestas
Feria de la Ascensión, dedicada a la 
cultura tradicional asturiana. Aunque 
san Salvador es el patrón de Oviedo, 
san Mateo es el protagonista de las 
fiestas de la ciudad, que se celebran en 
septiembre y cuyo origen data del siglo 
ix. Antroxu Uviéu es el carnaval del mes 
de febrero. No falta el folclore de marzo 
a octubre, con actuaciones de grupos 
de baile y bandas de gaitas por el casco 
antiguo.

Festivities
The Ascension fair, dedicated to traditional Asturian culture. Although San 
Salvador is the patron saint of Oviedo, San Mateo is the protagonist of the 
festivities of the city, which are celebrated in September and whose origin 
dates from the 9th century. Antroxu Uviéu is the carnival of the month of 
February. There is no shortage of folklore from March to October, with perfor-
mances by dance groups and bagpipe bands in the historical center.

Fabada asturiana 
Asturian Fabada 

Fiestas de San Mateo 
Festivity of San Mateo

Gastronomy
Typical dishes are the fabada —stew of fabes (white beans), pork, sausa-
ge and chorizo—, el cachopo —veal pie stuffed with ham and cheese— 
chorizo with cider, Asturian cheeses, scorpion fish cake, pixín, Asturian 
pot and notable desserts —casadielles, carbayones, frixuelos and Mus-
covites. All accompanied by culinos a fresh served sip of cider.
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Cámara Santa de la catedral. Conserva el tesoro catedralicio que contiene la 
Cruz de los Ángeles (siglo ix), dípticos bizantinos de marfil, la Cruz de la Victoria 
(siglo x) o el Arca Santa (siglo xi). Declarado Patrimonio Mundial por la Unesco.

Holy Chamber of the Cathedral. It preserves the cathedral treasure that contains 
the Cross of the Angels (9th century), Byzantine diptychs of ivory, the Cross of the Vic-
tory (10th century) or the Holy Ark (11th century). Declared World Heritage by Unesco.

San Miguel de Lillo
Iglesia prerrománica cons-

truida como capilla hacia 
el 842 por el rey Ramiro I. 

Conserva una tercera parte: 
el pórtico, el acceso al coro 

y el comienzo de tres naves. 
Se puede admirar la decora-
ción de basas y capiteles, y 
algunos detalles de las ce-

losías de las ventanas. Está 
catalogada como Patrimonio 

Mundial por la Unesco.

San Miguel de Lillo
Romanesque church built 

as a chapel towards the 
842 by King Ramiro I. It 

preserves a third part: the 
portico, the access to the 

choir and the beginning of 
three naves. One can admire 
the decoration of bases and 

capitals, and some details of 
the lattices of the windows. 

It is listed as World Heritage 
by Unesco.
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Santa María del Naranco. Fue levantada como Aula Regia del conjunto pa-
lacial que el rey Ramiro I mandó construir en las afueras de la ciudad en el año 
842. Su estilo artístico es el ramirense, que está enmarcado en el prerrománico 
asturiano. Posteriormente se convirtió en un edificio religioso y fue designado 
como Patrimonio Mundial por la Unesco en 1985.

Santa María del Naranco. It was erected as Aula Regia of the whole 
palatial that King Ramiro I had built on the outskirts of the city in the year 
842. Its artistic style is the Ramirense, which is framed in the Asturian 
pre-Romanesque. Later it became a religious building and was designated 
World Heritage by Unesco in 1985.

ASTURIAS | OVIEDO
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El viajero 
The Traveler

Teatro Campoamor
Aquí se entregan anualmen-

te los Premios Princesa de 
Asturias, que cuentan con 

una importante proyección 
internacional. 

Campoamor Theater
The Princess of Asturias 

Awards are given annually 
here, with an important 
international projection.

Hotel de la Reconquista
Antiguo hospicio, proyec-

tado por Ventura Rodríguez 
y realizado por Manuel 

Reguera González. Es una 
de las sedes de los Premios 

Princesa de Asturias. 

Hotel de la Reconquista
Old Hospice, designed by 

Ventura Rodríguez and 
made by Manuel Reguera 
González. It is one of the 

headquarters of the Princess 
of Asturias Awards.

La lechera
The Milkmaid
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Museo Arqueológico
Instalado en el antiguo 
monasterio de San Vicente, 
del s. xvi, en el que vivió y 
escribió todas sus obras 
el Padre Benito Feijoo. Se 
presentan los períodos cul-
turales desde la Prehistoria 
hasta el inicio de la Edad 
Moderna.

Archaeological 
Museum
It is installed in the old mon-
astery of San Vicente, from 
the 16th century, in which 
Father Benito Feijoo lived 
and wrote all his works. It 
presents the cultural periods 
from Prehistory to the begin-
ning of the Modern Age.

Palacio del Marqués  
de San Feliz
Residencia del Duque del 
Parque (principio del s. xviii) y 
ubicado fuera de la muralla 
medieval; obra de Francisco 
de la Riva en estilo barroco. 
Convive con ocho edificios pa-
laciegos situados en el casco 
histórico de la ciudad.

Palace of the Marquis 
de San Feliz
It was the residence of 
the Duke of the Park in the 
early 18th century. It is located 
outside the medieval wall 
and is the work of Francisco 
de la Riva in baroque style. It 
coexists with eight palatial 
buildings located in the histori-
cal district of the city.

El culo 
The Ass

La torera. Escultura de Edmundo Tabares
The Bullfighter). Sculpture of Edmundo Tabares

Maternidad 
Maternity
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